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Abstract

At first glance, the problem of distinguishing
complex words from similar free syntactic
combinations does not exist.

But compound words are a reflection of "the
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AHHOTAINA

Ha mepBbIif B3I, mpoGieMbl pa3rpaHudeHus
CIIOKHBIX CIIOB OT CXOIHBIX CBOOOJHBIX
CHUHTAaKCHYECKHX COUYETAHUI HE CYLIECTBYET.

Ho cnoxsble cinoBa ABISIOTCS OTpaXKCHUEM

diversity of linguistic activity.” Therefore, one or «MHOTO00pasusi  SM3BIKOBOM  JCATEIBHOCTHY.
more features sometimes is not enough to ITooTOMy OIHOIO HIIM HECKOJBKHX IPU3HAKOB
establish the identity of a compound word. And MHOTJa  OKAa3bIBAETCA  HEJAOCTATOYHO IS

sometimes this is simply impossible, as some
units correspond to all signs, while others do not.
There are other units in the language, consisting
of two or more words and outwardly similar to
complex words. Sometimes it is very difficult to
distinguish complex words from outwardly
similar syntactic combinations and
phraseological units.

YCTaHOBJICHHSI TOXKJECTBA CIO0XHOIO ClioBa. A
MHOTAA 3TO ObIBa€T MPOCTO HEBO3MOXKHO, TaK
KaK OJJHM €MHHUIIBI OTBEUAIOT BCEM IPHU3HAKaM,
a JIpyrue - Her.

B s13bIKe eCTh U IpyTrue eIUHUIIBL, COCTOAIINE U3
JIBYX min Oojee CIIOB W BHEIIHE ITOXOXHE Ha
CJIOKHBIE cJIoBa. [HOT1a OYeHb TpyIHO ObIBaeT
OTJIMYNTH CJIOXKHBIE CIIOBA OT BHEIIHE MOXO0XKUX

It is natural that you need to draw a line between HAa HHX CHHTaKCHYECKMX  COYETaHHH U
complex words and free combinations, because if (hpa3eonoruvecKux eAMHHUII.
we take all units of two or more words that EcrecTBeHHBIM ~ SIBISIETCSI TO, 4YTO HYXHO

designate one concept (with varying degrees of
semantic integrity) as complex, we will make a
huge confusion in definition of complex words
and phrases.

IMMPOBECTU I'PaHb MEXKAY CIIOXKHBIMHU CJIOBAMU U
CBO60}1HLIMI/I COUYCTAaHUAMHU, TaK KaK, €CJIU MBI
MMPpUMEM BCC €AMHUIIBI, COCTOAIIHNC U3 IBYX WU
6oree cioB, 00O3HAYANONINE OAHO MOHATHE (C
pa3HOM CTENEHBI0 CEMaHTHYECKOH IENbHOCTH),
3a CJIOKHBIE, TO BHECEM OIPOMHYIO MYTaHUILY B
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Introduction

Recognition of composites and their associated
structures is not only a theory problem. The
ordering and spelling of complex words, the
sequence in identifying complex words with the
corresponding syntactic constructions, depends
on how it is solved.

“A compound word, being a successful means of
compressing semantic and syntactic information
into the most compact form, especially clearly
shows the complexity of the relationship of
different levels of units. The peculiar
arrangement of the compound word in the
general language system (between morphology
and syntax, grammar and vocabulary, speech use
and the language system) determines the
difficulties that arise in determining the status of
a compound word” (Sadykova, 2002).
Moreover, for well-known reasons, the so-called
fused, spliced, that is, fused complex words, like
paired ones, do not cause difficulties in their
identification. We are talking about the
difference between compound words from
syntactic or phraseological combinations. And
the definition of Sadykova A.G. most suitable for
compound words. Other authors also draw
attention to such an intermediate position of
compound words. 1.V Nikitenko (Sadykova,
2002) calls them “crap-free, super-verbal
nominative means" and "synplexes".

The need to distinguish between composites and
similar syntactic constructions is dictated not
only by theoretical considerations. The non-
distinction of complex words, which takes place
at present, leads to inadequate reflection and
description of language units both in theoretical
works and in dictionaries creates great
difficulties in spelling complex words, which in
turn affect the quality of teaching Chechen and
Ingush languages regarding spelling of complex
words and related syntactic units.

Research Methods

We used the classification method, methods of
linguistic analysis, which are widely used by all
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omnpeeNeHre H
CJIOBOCOYETAHUM.

CJIOKHBIX CJIOB, n

KiaroueBble cJI0Ba: CIIOXKHEIC CJIOBa, CBO60)IHLIC
CHHTAKCHUYCCKHUC CoucTaHus, np06neMa
pa3rpaHnvicHus, q)pa3eon0r1/1qec1<ne CAVHMUIIbI.

researchers working with the material of specific
languages or language groups.

In this case, it is worth highlighting the method
of typological comparison used in this study,
which has proved its effectiveness not only when
comparing languages of different genetic and
structural affiliations, but also in studies devoted
to one language or group of languages,
consideration of which against the background of
as many other languages as possible makes it
possible to identify and explain such facts and
features of the language being studied that could
not be detected without such a background.

Research results

At first glance, the problem of distinguishing
complex words from similar free syntactic
combinations does not exist. In any case, this
problem is considered in sufficient detail in a
theoretical sense. Shcherba L.V. considered this
on the example of the Russian language, Boziev
A.Yu. - on the example of Karachay-Balkar,
Mamatov N.M. - on the example of the Uzbek,
Muratov S.N. - on the example of the Bashkir,
Ganiev F.A. - on the example of the Tatar
language; This problem is considered in various
aspects. Some authors elaborate in sufficient
detail the criteria for distinguishing complex
words from similar constructions and give
arguments, different in their degree of
persuasiveness, that justify these criteria.
However, researchers often evaluate the
importance of individual criteria differently or
overlook some of them.

So, Sadvakasov G.S. (Sadvakasov, 1956) offers
5 criteria that distinguish complex words from
other constructions: 1) integral semantics and
idiom; 2) integrity (moreover, we are talking
about graphic design, although this is not
specified); 3) a single syntactic function; 4)
phonetic changes in the composition of the word;
5) one centralizing stress. The criteria are true;
however, it should be noted that Sadvakasov G.S.
is talking about fused (his term), that is, actually
complex words. However, their identification is




not a problem. The problem is represented by
compound, that is, separately formed words. The
goal is precisely to recognize them in order to
fulfill a two-fold task: 1) to determine the nature
and place of complex words in the language
system and 2) the correct spelling of these units.
These tasks are interdependent, and it is not
known which of them is more important. It is no
accident that the problem of distinguishing
composites and phrases by many scientists is
considered in close connection with the problems
of spelling.

Boziev A.O. enumerates such features as graphic
integrity, accentuation and semantic unity and
idiom, and then rejects them one by one, the first
as not at all acceptable, the second as
characteristic also for phrases, the third as
characteristic for phraseological units, and
concludes: “A compound word differs from a
phrase only in its nominative function, in the
ability to act as a specific part of speech, that is,
correspond in its grammatical functions to a
simple word, and hence a clearer sem antico-
syntactic integrity and close structural-
morphological adhesion of their constituent
elements” (Boziev, 1965).

Sadykova A.G. puts forward a “comprehensive
set of criteria for distinguishing between
composite and word combinations”, consisting
of ten points (Sadykova, 1992): 1) semantic
integrity; 2) criterion of nominative integrity; 3)
the impossibility of free substitution of the first
and second components; 4) morphological
integrity; 5) accent integrity; 6) impermeability,
inability to separate the components of a
compound word by the third; 7) the nature of
semantic relations between the components of a
compound word: a) attributive; b) predicative; c)
circumstances: d) object; 8) relevance to one or
another part of speech; 9) the ability to be formed
according to certain structural and semantic
models; 10) the ability to serve as a basis for the
formation of new words.

However, we can not agree with all the
distinguished features, since the unifying rather
than differentiating features are indicated in
paragraphs 7 and 9.

Approximately the same criteria are proposed by
Mamatov N.M. (Mamatov, 1976). One of the
criteria he distinguishes can be considered a
single logical stress (as opposed to power) and
one more: the components of a complex word
can also be non-significant parts of speech, and
both components in phrases should belong to
significant parts of speech.
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In general, the conclusion made on this subject
by Semenova G.N. seems very correct to us: “To
establish the criteria for distinguishing complex
words in the Chuvash language, as in many
Turkic and non-Turkic languages, it is not
sufficient to single out as a reliable any separate
attribute. Obviously, these criteria are in a certain
relationship with each other, and, therefore, only
with simultaneous consideration of the indicated
signs of a complex word, it is possible to
correctly solve the problem of specific features
and features of the units under consideration”
(Semenova, 2002).

In our opinion, all these criteria are systematized
and most accurately identified in the work of
Bobrik G.A. She approaches the problem of
distinguishing complex words from the position
of the word in general: “... a compound word is
also a word. It is characterized by the presence of
various signs of integrity, manifested in
grammatical, phonetic, graphic design, in
impermeability, in the strict order of
components” (Bobrik, 1974).

Of the most famous features of the word is called:
1) a sign of integrity. First of all, we are talking
about grammatical integrity, that is, the word as
a whole, the compound word is also formed by
one suffix. For instance: Russian KOHEK00€K-€11;
Checehen  GocOyy-pr; Ingush  6ocOya-pr
«pimple, acne on the face», There is no direct
match for the Bazbi language.

She (the person) includes in the concept of
integrity phonetic and graphic design, that is, a
single stress and continuous writing.

Bobrik G.A. writes about this sign: “the
centralizing stress of the word creates in most
cases the prerequisites for spelling integrity. But
the rules in any language are conditional, and the
integrity of vocabulary education may or may not
be reflected in the graphic means of the language.
Therefore, graphic wholeness, as well as
grammatical, cannot be the main features of a
compound word, although it is significant”
(Bobrik, 1974).

The immobility of the components of the word,
that is, the impossibility of inversion, is also
included in the concept of integrity. In other
words, the components of a compound word
must follow each other in a solid sequence,
otherwise they turn into either free combinations
or a meaningless set of words. For example: a
Russian korbpKOOEKeI With an impossible Gexerr
KOHBKOB; Olabpaxpecan with the impossible
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xbecan 6labpa, 6ocOyypr - a free combination
Oypr 0oc.

The semantic content characterizing the
designated subject or phenomenon can be
distinguished in words, except for a simple
nomination, that is, it is possible to distinguish
between denotative and significative meaning.

For example, the Russian words nemopes,
BOJIOHArpeBaTEb, Chechen 1abOXOPHT,
XumoxAuipur contain a certain focus on some
unit, device, and the words mapxHMIETOpHT in
Russian skxuBoTHOBOA, KoHeBOJ; Chechen
xbenuiosapxo “milkmaid”, moinenopxo “horse
breeder”, etc. indicate occupation. At the same
time, they contain characteristic information.
Moreover, the meaning of these words, as well as
the meaning of the bulk of complex words, does
not follow from the meaning of the individual
components, from the simple sum of their
meanings, that is, the semantic idiom is also
characteristic of a complex word.

Shcherba L.V. wrote: “Any syntactic group can
turn out to be a complex word, which should
differ from the group only in that it means more
than the sum of the values of the words that form
it, thus phrases like railroad, general notebook,
toothpaste, red wine (where the word red
connects a number of qualities of wine, etc.)
should be considered complex words”
(Shcherba, 1945).

In morphological terms, a compound word is one
part of speech, and the components of the phrase
refer to different parts of speech. For example,
Russian JKEJIC3HOIOPOKHHUK,
mwiatexecnocobHocth, for Nakh languages:
xlycamuana, Ingush dycamuana, “housewife”,
MOHAPIOKKXYpr “harmonist; performer on any
musical instrument”- a noun. I[lena xlycam
“clean, tidy dwelling” (ulena “clean, tidy” - an
adverb, x1ycam “dwelling, housing” - a noun).
The components of a compound word cannot
independently enter into syntactic relations, and
the components of the phrase can form any other
phrases. For example: mlena, xasza xlycam
“clean, tidy dwelling”, xa3a, #Hokkxa xlycam
“neat, spacious dwelling”.

There are many more signs that are put forward
by different researchers as criteria for
distinguishing complex words and phrases.

The main, in our opinion, are the
aforementioned, which essentially reduce to
signs of semantic, nominative, morphological,
phonetic and functional (syntactic) integrity,
impermeability and stability.
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But compound words are a reflection of "the
diversity of linguistic activity." Therefore, one or
more features sometimes is not enough to
establish the identity of a compound word. And
sometimes this is simply impossible, as some
units correspond to all signs, while others do not.
“There are no absolute boundaries anywhere in
nature,” L. Shcherba considered. There are none
of them in the language, and precisely because
the language is constantly evolving, it is very
difficult to delimit the delineating units in
contact. There have always been and are many
transitional forms. It should be taken into account
that there are units that possess the attributes of
both complex words and phrases, and in terms of
the number and importance of these signs they
can be “more” words and “less” phrases, and,
conversely, more phrases and less words.

It is natural that the line between complex words
and free combinations needs to be drawn,
because if we take all units of two or more words
that designate one concept (with varying degrees
of semantic integrity) as complex, we will make
a huge confusion in definition of complex words
and phrases.

Many researchers, basically correctly revealing
the essence of complex words, do not establish
their boundaries and differences from other,
outwardly similar linguistic units.

Compound words in the modern Chechen
language, as you know, consist of two, less often
- three words. There are other units in the
language, consisting of two or more words and
outwardly similar to complex words. Sometimes
it is very difficult to distinguish complex words
from outwardly similar syntactic combinations
and phraseological units. The difficulty is that,
according to the laws of the Chechen language,
combinations of both names and verbs can
represent complex words and free syntactic
combinations. L.V. Shcherba once pointed out
that “it iS necessary to emphasize in every way
that, in the absence of a clear formal expression,
in each case, define “speech” (“parole”), with
which we are dealing with morphological word
formation, with a complex word or with a
syntactic group, “Sometimes it is unusually
difficult” (Shcherba, 1945). Thus, in the modern
Chechen language, many complex words are
outwardly similar to free syntactic combinations
and phraseological units. Therefore, at the
moment, it is advisable to identify the differences
of complex words from free syntactic units and
thus establish the specific features of complex
words.




A criterion in determining the boundaries of a
word by scientists is proposed its integrity.

So, A.l. Smirnitsky points out that “precisely
with its whole-structured nature, which,
generally speaking, expresses a well-known
semantic wholeness, a word, even a complex
word, differs from a free phrase, in particular
from an “idiomatic” phrase, that is, from the so-
called phraseological units, etc.”
(Smirnitsky,1952).

This is also indicated by O.S. Akhmanova: “On
the contrary, words, no matter how complex they
are, always appear as integrally formed units —
their technical monolithicity, their wholeness,
naturally, is an external expression of their
semantic monolithicity” (Akhmanova, 1954).
F.A. Ganiev (Ganiev, 1982) identifies the
following features that give the word integrity in
contrast to separately formed syntactic
combinations:

1. The constituent components  of
compound words denote one lexical
meaning and appear as one member in a
sentence. For instance:

Henanana xpoMe XYbJIy MybJIXXady a cCTera.
“Grandmother is always adored by all”;
Hccblapprax mo3ym mapa xluHIA mamgepr a.
“Now everything depended on the nine”.

In the above examples, the compound words
HeHaHaHa “‘grandmother”, wccOlappr “nine”
express one lexical meaning and act as one
member of a sentence: the words in the above
sentences are respectively subject to and
complemented.

Unlike complex words, the components of free
syntactic combinations express two different
lexical meanings and appear in the sentence as
two members of the sentence, for example:
X1yma naukbpuilHauyHHA — [Xba Kba, SHHAUYHHA
- Hcc Kba “one sin to stole, and nine sins to lost”
(Chechen proverb). In this proposition, the
members of the combination of essa express
different lexical meanings and act as different
members of the sentence: definitions and
additions

2. Thecomponents of acompound word in
the Chechen language cannot be shared
by a third word having an independent
meaning, i.e. they cannot be located
distantly. So, for example, it is
impossible to separate by any word the
components of the compound word
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KBbOPaKXOKXa “gorlinka”,
labpkablabpr “furuncle”, x1ycamnana
“housewife”, etc.

With the distant arrangement of the components
of a complex word, it either decomposes into
syntactic units, or loses its integrity and turns into
an artificial set of words without a specific
meaning.

V. Arnold (Arnold, 1959) speaks of the
indivisibility of a compound word, i.e. about the
inability to insert another word or phrase in the
English language between the components. If,
for example, there is “sunbeam”, then you can
insert another word between the article and the
noun - and “bright sunbeam”, and “bright and
unexpected sunbeam”, since the article is a
separate word, but it is impossible to insert any
word between the basics of “sun” and “beam”,
since these are not independent words, but
morphemes.

Unlike complex words, the components of free
syntactic combinations can be located distantly,
while their integrity as a combination is not
violated, the meaning is not lost. Thus, when a
third word separates it by a third word, there is
no violation of integrity and meaning: in
Chechen, wdeu.cuiiHa kxokxa (CwuifHa xa3a
kxokxa Oapa kopexs lam “A beautiful gray
pigeon was sitting on the windowsill”).

The nature of syntactic relations Sacks refers to
the external signs of the integrity of the
compound word. He writes: “Everyone knows
that the components of complex words cannot
enter independent syntactic relations: for
example, in the phrases (a factory) financed by
the government®, both full-meaning words can
be defined: and factory generously financed by
the British government. In the case of the
complex word government-financed, none of its
components can be expanded. Unable to say
generously government-financed. The expansion
of the first component is possible only through
the formation of a three-component compound
word: Labor-govern-ment-fiinance.
Accordingly, the components of a compound
word can enter into syntactic relations not
independently, but as part of the entire compound
word.

E.B. Cherkaskaya (Cherkaskaya, 1956) gives an
example for this case: a good schoolgirl, where
good refers not to the first and not to the second
component, but to the whole combination.
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In the Chechen language, a compound word with
the first component is an adjective, you can add
a defining word, for example, xpabpcaxpay, but
nluen xpabpcaxpau "red cherry plum", Oexa
lapprxaxbay "long prune", etc. These definitions
will apply to the whole complex. When the
phrase is the same, where the first part is an
adjective, the defining word can act as a
homogeneous member next to the first part of the
phrase - the adjective. For example: xbena
fiokkxa kyotam “the old big chicken”, mokkxa
Oybpca xlapma and “big scary dog”, etc.

This criterion is of great importance, especially
with regard to verb composites, whose
components are less monolithic. Therefore, the
question of whether the defining word is assigned
to the first part of the verb composite or to the
whole complex of the composite has an
important distinctive meaning.

For example, the adjective adverb ulorla
“strong, strong” in referring to MyoxspTyoxa
composite “shout” (“cry to hit”) stands for the
adverb (circumstances of the course of action):
ylorla myoxsryoxa “strongly shout” - and,
therefore, refers to the whole complex, and not to
one (first) component - the noun as a qualitative
adjective-definition.

The same can be said for the following
combinations: muka catyoxa “tolerate well”, Byo
karyoxa “badly grab”, etc.

If the defining words are assigned not to the
whole verb complex, but to only one first
component - the name as defined, we would have
separately designed combinations of the
complement + predicate type, and not a
composite that is distinguished by its integrity.
In addition, the phrase as a nominative unit
acquires meaning in a sentence, that is, its
nominative function relies on the context, while
the similar function of a compound word is
independent of context.

For example, the compound word xpabpcaxbau
has a meaning outside the sentence, while the
phrase does not have such a meaning outside the
sentence, that is, the phrase as a syntactic
category usually realizes its nominative function
in the context, and the composite performs this
function out of context, like a lexical unit.

It is known that the context also contributes to the
differentiation of a complex word and phrase,
consisting of the same components; see, for
example, Cyna labpxababpr Habiuta. “I had a
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boil (sore),” but labpxka 6labpr Oy AxbpMagaH
“Ahmad has a black eye,” etc.

In addition, the difference between nominal
compound words and the corresponding phrases
appears when answering the question xlyn?
(what?) or muna? (Who?). The fact is that in this
case the whole compound word is called, while
only the main (usually second defined) word is
taken from the combination for such an answer.
For example, compound words: Xlyn 1o uza?
“What is this?” Xpaspcaxpau 6apa uza-m "This is
Alycha". Bbyowa6lap mapa m3a-m “This is a
walnut”. Klannasrra napa usa-m “This is cheese
(cottage cheese) with butter (the name of the
dish).” Bobxa x1lyma 1o “There is a snake”, etc.
To answer these questions, the use of a phrase is
optional. For example, take the phrase xlait
kyotam “‘white chicken”. The first part - the
adjective-definition - doesn’t have to be given to
answer the question xlyH 1o u3a? "what is it?".
Suffice it to say: Koram 1o usa. "The chicken is
this." At the same time, it is necessary to note the
possibility of transient cases when the first
components of other complex words can also be
omitted when answering the question posed.

This criterion as a whole is also suitable for all
other types of nominal, verbal composites that
answer the same question.

Otherwise, the question is posed in relation to
verb composites and related phrases. Here, when
answering the question: Xlyn man? “What to
do?” In the phrase, as a complex verb, the first
component will not be omitted, for example: Axpb
xlyn 1o? “What are you doing?” - rlax tyxy “I
hit with a stick”, tlyar kxyccy “throw a stone”
(phrases) or “turn away” to a rooster, “bite off” a
ueryxy (difficult words), etc.

This is how any concrete action is expressed in
the Nakh languages. In a non-specific sense, a
verb will be used, and the object-name will be
omitted: Xlyn nan? “What to do?” - tyoxa “hit”,
kxyocca “drop”, etc. Thus, it is impossible to
establish the criterion for distinguishing a
complex verb and the corresponding phrase in
this method, since using a verb with an object
name to indicate a specific action in Nakh
languages - a common occurrence.

The composition of a phrase, in contrast to the
composition of a compound word, can also vary
while maintaining the same primary or secondary
term - xlait kyoram “white chicken”, xlait iila
“white house” or labpxa kyoram “black
chicken”, lappika mla “black house” (the second
part varies); T1yxr kxyocca “throw a stone,” 1ax




kxyocca “throw an apple” (the first part varies)”
(Chokaev, 1963).

3. Between the components of complex
words there is interdependence and
interpenetration, due to which it is
impossible to omit any component
without losing the meaning and
wholeness of the word. For example, in
the Chechen language in the words
xlycamHaHa “housewife” and
HeHaHaHa ‘‘grandmother”, in English
words schoolgirl and toothbrush, when
omitting any component, their integrity
and meaning are violated.

4. There are phonetic-prosodic differences
between complex words and loose
syntactic combinations. Firstly, free
syntactic combinations that look like
complex words usually have two
independent stresses. Complex words
resembling loose syntactic
combinations, with the exception of pair
words, have only one independent
stress, while the first component may
have auxiliary stress. For example, a
single stress in the compound word
HeHaHaHa “‘grandmother” that falls on
the first syllable of the first component.
If we consider a phrase similar to this
complex word, then in prosodic terms
you can observe a completely different
picture, i.e. in this phrase there will be
two independent stresses (¥cc kba “nine
sins”) or three independent stresses:
cuiina xasa kxokxa “blue (blue)
beautiful dove”. Secondly, there is no
pause between the components of a
compound word that we meet between
the individual words that make up the
syntactic phrase. The absence of a
verbal pause is a differentiating feature
of a compound word and syntactic
phrase. For example, we do not find any
noticeable pause in the complex word
KBOpPKXOKxa “neck” that takes place in a
phrase composed of the same units:
cHifHA Xa3a KXOKXa.

I.P. Ivanova also highlights the phonetic sign in
English as a sign of the integrity of the compound
word. She writes: “Speaking of a phonetic
attribute, it should be noted that a compound
word usually acquires a unifying stress, in
contrast to equal stresses in the members of a
phrase. The damage to this feature is that "...
along with a really large number of indisputable
cases where there is a single emphasis, there are
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many entities for which questions and
perplexities arise” (Ivanova, 1977).

However, it is not only a matter of controversial
cases when applying this feature. After all, a
phonetic trait can only be applied to complex
words recorded in lexicographic, research and
other sources that inform us about the nature of
stress in a particular word. The modern language
is constantly replenished with lexical units that
both readers and researchers meet for the first
time, and often only in print, which eliminates
the use of a phonetic attribute. Obviously, the
opposite: the stress in the speech of native
speakers is a derivative of how they understand
one or another sequence of lexical units - as a
close semantic unity (uniting stress) or as two
independent units (two equal stresses).

G. Marchand has a remark on this subject: “Many
complex words such as man-made, however, are
often pronounced with emphasis on the first part
of the word (for example: moth-eaten, spell-
bound, frostbitten, homespun, heartfelt, heart-
broken). For linguistic instincts, they probably
seem more cohesive than words such as home,
made, home, bred, custom-built, factory-packed,
which are more the random nature of the
formation and therefore pronounced with two
stresses (in a dictative position). Compound
words such as crest-fallen always receive
emphasis on the first part” (Marchand, 1960).

Purpose of the Study

1. To continue the scientific discussion on
the problem of composite word
formation in languages of different
grammatical structures and in the
Iberian-Caucasian in particular.

2. To pay attention to the fact of the
development of this method of word
formation in languages of different
grammatical structures and in the
Iberian-Caucasian in particular.

Findings

Along with the above signs of the integrity of the
compound word, other signs should be
distinguished: ~ these are spelling and
morphological signs, as well as the sequence of
the components of the compound word, the
nature of the compatibility of the components of
the compound word and the presence or absence
of service elements.

Scientists note: "Speaking of the spelling feature
of the integrity of a compound word, it should be
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noted that the spelling of compound words in
modern English is not uniform, they are written:
separately, together, through a hyphen"
(Meshkov, 1976).

At the same time, one can agree that “cases of
consistent, uniform spelling are essential features
by which one can judge the linguistic nature of a
given education” (Ivanova, 1977).

Spelling complex words usually indicates a
closer relationship between components and
semantic structure. Therefore, it is customary to
talk about the stages that a compound word
passes in order of increasing semantic and
structural unity between its components: separate
writing - writing through a hyphen - continuous
writing.

From this we conclude that separate spelling
cannot serve as a sign of a phrase (in contrast to
a compound word), while fused spelling can
serve as a sign of a compound word (in contrast
to a phrase). In other words, phrases are unlikely
to be written together. Therefore, the spelling
feature can be used as additional in determining
the integrity of.

The morphological feature, however, establishes
the morphological unity of the compound word
in contrast to the phrase. It consists in the fact that
complex words combine morphologically
unformed basics. However, due to the fact that
the morphological design of the English word is
represented very poorly, this feature, although
very reliable, is applicable only to a limited
number of types of complex words. The most
obvious application of this feature is to establish
the integrity of words such as toothbrush, in
which the first component is morphologically
unformed, although it is clear that the brush is not
for the tooth, but for the teeth, i.e. it is not a word,
but a basis. The same is in the word book-filled
and others. Consequently, a morphological
feature can unambiguously indicate the integrity
of the analyzed word, but this feature is
applicable to a limited number of types of
formations.

In the Chechen language, a morphological trait
also takes place.

This feature relates to proper compound words,
the first component of which loses the
derivational affix of the adjective name, for
example: xlycamnana (xlycaman HaHa) —
“Housewife”, nmenBama (meH Bama) - “uncle
(according to the father)”, nenana (neH HaHa) -
“grandmother (according to the father)”,
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Mabpiimiia  “the  sister-in-law”, Mabpminya
(mappan 1mmua) - “cousin, cousin of her
husband”, Henanana (HeHaH  HaHa) -
“grandmother (by mother)”, etc.

The first component of such composites is made
out in the genitive case and in the Ingush
language: nmapma “grandfather (father, letter.
Father father)”, mapnana "grandmother (father),
father’s mother”, w™abpma “father-in-law”,
Mabpiiuiia “sister-in-law”, mabpBomra “brother-
in-law 7, wmabpiiol “stepdaughter”, ycrBomIa
“brother-in-law”, ycma “ father-in-law 7,
ycriinma “sister-in-law 7, yctHana “mother-in-
law ’is recognized.

In the Batsbi language there are no obvious signs
of correlation of the first component with the
form of the dative case, this is due to the fact that
during the formation of case forms of nouns there
is no alternation of vowels in the root (in
Chechen and Ingush, the usually vowel root
indicates that the first component of the
composite belongs to the dative case ), however,
this is still the basis of the genitive case: mapaan
“father-in-law”, mamBamo “uncle (according to
his father)”, nannan “grandmother (according to
his father”), manBamo “uncle (according to his
mother).” Moreover, it is interesting that the
value of the composite may depend on the order
of the same components: for example, naanas is
“grandmother on the father's side”, and Hannan is
“parents (father and mother)” (Suleibanova,
2008).

It is well known that any sequence of lexical units
isolated from the stream of speech that makes up
one syntagma can be either a complex word or a
phrase. Each language has a certain set of
allowed phrases, so if the selected sequence of
lexical units is outside the given set, it is a
complex word. For example, it is obvious that in
English a quantitative numeral cannot determine
an adjective, and therefore the sequence 10,000 -
a strong demonstration of “ten thousand people”
is a compound word.

In other words, any sequence of lexical units
actually observed in speech that does not meet
the norms of collocation in a given language is a
compound word, but not every sequence that
meets the norms of collocation is not a complex
word. For example, there are a number of
complex words “adjective + noun,” although
such a sequence is typical of a phrase.

Speaking about the sequence of components of a
compound word, it should be noted that for some
types of complex words, the reverse order of




components may serve as an indicator of
integrity. This refers to words with second
components expressed by an adjective or
participle, for example: oil-rich, man-made. In
synonymous phrases, the word order would be:
rich in oil, made by man.

Different linguists in the English language also
distinguish other signs of the complexity of the
compound word. So, E.B. Cherkaskaya and I.R.
Halperin (Halperin and Cherkaskaya, 1956) note
that phonetic, morphological and semantic
features in modern English are used as indicators
of the integrity of complex words.

The phonetic indicator is usually the unifying
stress. A compound word with a unifying stress
differs from the corresponding phrase in that one
of the bases of the compound word (usually the
second) is unstressed. For example: bla'ckboard
“board”, broa'dway “Broadway”, etc. In some
cases, however, the second component of the
compound word does not lose stress completely,
but partially, keeping it as secondary to the main
unifying stress, for example: letter - paper, lion -
hunter, 'table - cloth, etc.

We, agreeing with E.B. Cherkaskaya and I.R.
Halperin, however, note that the unifying stress
is not a mandatory feature of a compound word
in modern English. The unifying stress can
appear in a compound word both independently
and in combination with other signs. The
presence or absence of it in a compound word
depends on the structural type of the word and on
the nature of the semantic connection of the
components.

Conclusion

Morphological indicators of the integrity of the
compound word by E.B. Cherkaskaya and I.R.
Halperin are:

1) connecting elements - vowels "o", "i"
consonant "'s" in English, for example:
gasometer "gas storage", sportsman
"athlete", handicraft "manual work", etc
., there are no such words with
connecting elements in the Chechen and
Ingush languages; they are most likely
not in the Batsbi language, not in all its
grammatical features coinciding with
the Vainakh languages: in any case,
they are not found in the dictionary of
N. and D. Kadagidze.

2) word-building suffixes - in English
«ed», «er», for example: housekeeper,
one - eyed and etc.; in the Tatar
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language -ner/-ne, for  example:
Oepkariel; -Kbl4/-ked, for example:
KOTOUKBIY,  HCKUTKedw and  etc.
(Suleibanova, 2008).

Based on the foregoing, we can distinguish the
following signs of the integrity of the compound
word in the Nakh languages:

1. The components of compound words
denote one lexical meaning and appear
in the sentence as one member.

2. A compound word is indivisible, ie it is
not possible to insert another word or
phrase between the components of a
compound word.

3. The structural unity and integrity of the
compound word depends on the unity of
stress.

4, The unity of a compound word is

formed by a single and integral
meaning.
5. Indicators of the integrity of a

compound word can serve as word-
building suffixes.

6. The unity and integrity of a compound
word also depends on the order of the
components of the compound word and
the nature of the compatibility of its
components.
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